
F325 DELUXE WHITE LINE FIELD RECOIL PAD - PACHMAYR 1" SMALL
BLACK STIPPLE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

A favorite design for fast action shooting. Shape, construction and hardness
make this pad ideal for shotguns or large caliber rifles.

Attributes

Name: PACHMAYR 1" SMALL BLACK STIPPLE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690111157
Mfr. No.: 00010
Color: Black
Material: Rubber
Size: Small
Style: Grind-to-Fit,Standard,Stipple Face
Thickness: 1
Delivery weight: 0.191kg
UPC: 034337000105

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das F325 DELUXE WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Einleitung
Danke, dass du dich für das F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Recoil Pads zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Recoil Pad ist für die sichere Verwendung mit Schrotflinten und großkalibrigen
Gewehren konzipiert. Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Rückrufs werden standardisierte Hinweise bereitgestellt, um dich über
notwendige Maßnahmen zu informieren. Halte dich immer über ProduktRückrufe auf dem Laufenden.
Sicherheit beim OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform
die EUSicherheitsanforderungen erfüllt.
Fokus auf schutzbedürftige Gruppen: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn du dieses Produkt in der Nähe
von Kindern verwendest. Stelle sicher, dass Kinder beaufsichtigt werden und während der Benutzung in
sicherer Entfernung bleiben.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen kannst du die Kontaktdaten des Herstellers einsehen, die beim
Kauf verfügbar sind.
Schnelle Warnungen: Halte dich über ProduktSicherheitsupdates über das Sicherheitssystem der EU, das
Safety Gate, informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Falsche Installation kann zu Verletzungen führen.
Die Verwendung mit inkompatiblen Feuerwaffen kann zu Unfällen führen.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad vor der Verwendung ordnungsgemäß befestigt ist.

Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer die Kompatibilität des Recoil Pads mit deiner Feuerwaffe.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung aufweist.
Stelle sicher, dass das Pad sauber und frei von Schmutz ist, bevor du es installierst.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 12 Jahren ohne Aufsicht von Erwachsenen geeignet.
Stelle sicher, dass jüngere Benutzer angemessen in der Sicherheit im Umgang mit Feuerwaffen
geschult sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Wähle die richtige Größe: Wähle die passende Größe des Recoil Pads basierend auf deiner
Feuerwaffe.
Bereite die Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere
Richtung zeigt, bevor du mit der Installation beginnst.
Altes Pad entfernen: Wenn du ein altes Pad ersetzt, entferne es vorsichtig, ohne den Schaft der
Feuerwaffe zu beschädigen.
Neues Pad positionieren: Richte das Recoil Pad am Schaft der Feuerwaffe aus und stelle sicher,
dass es gut passt.
Pad sichern: Verwende Schrauben oder Kleber, um das Pad an Ort und Stelle zu sichern. Stelle
sicher, dass es fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Benutzung:

Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, wenn du
Feuerwaffen benutzt.
Übe ordnungsgemäße Techniken im Umgang mit Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgung des Recoil Pads:
Befolge bei der Entsorgung des Recoil Pads die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von
Gummimaterialien.
Entsorge das Pad nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Fragen oder Anliegen bezüglich des F325 Deluxe White Line Field Recoil Pads kannst du die
Kontaktdaten des Herstellers einsehen, die beim Kauf bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du die
neuesten Informationen zu Produktsicherheit und konformität hast.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for F325 DELUXE WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introduction
Thank you for choosing the F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad by Pachmayr. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your recoil pad. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This recoil pad is designed for safe use with shotguns and large caliber rifles. Ensure that
you follow all safety instructions to avoid accidents.
Enhanced Recalls: In the event of a recall, standardized notices will be provided to inform you of any
necessary actions. Always stay updated on product recalls.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that the platform complies with EU safety requirements.
Focus on Vulnerable Groups: Special care should be taken when using this product around children. Ensure
that children are supervised and kept at a safe distance during use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact details available at the
point of purchase.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to injury.
Use with incompatible firearms can result in accidents.
Ensure the recoil pad is properly secured before use.

Avoiding Hazards:

Always check the compatibility of the recoil pad with your firearm.
Do not use the recoil pad if it shows signs of damage or wear.
Ensure that the pad is clean and free from any debris before installation.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for children under the age of 12 without adult supervision.
Always ensure that younger users are adequately trained in firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the Right Size: Choose the appropriate size of the recoil pad based on your firearm.
Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before
installation.
Remove Existing Pad: If replacing an old pad, carefully remove it without damaging the stock of the
firearm.
Position the New Pad: Align the recoil pad with the stock of the firearm, ensuring it fits snugly.
Secure the Pad: Use screws or adhesive as necessary to secure the pad in place. Ensure that it is
firmly attached and does not move.

Usage:

Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Practice proper firearm handling techniques.
Regularly inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.



Disposal Instructions

Disposal of the Recoil Pad:
When disposing of the recoil pad, follow local regulations regarding the disposal of rubber materials.
Do not dispose of the pad in a manner that could pose a hazard to the environment.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad, please refer to the
manufacturer's contact information provided at the point of purchase. Always ensure that you have the latest
information regarding product safety and compliance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your F325 Deluxe White
Line Field Recoil Pad. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el F325
DELUXE WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir el F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad de Pachmayr. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu pad de retroceso. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este pad de retroceso está diseñado para su uso seguro con escopetas y rifles de
gran calibre. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad para evitar accidentes.
Recalls Mejorados: En caso de un recall, se proporcionarán avisos estandarizados para informarte sobre las
acciones necesarias. Mantente siempre actualizado sobre los recalls de productos.
Seguridad en Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los
requisitos de seguridad de la UE.
Enfoque en Grupos Vulnerables: Se debe tener especial cuidado al usar este producto cerca de niños.
Asegúrate de que los niños estén supervisados y a una distancia segura durante su uso.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta los detalles de contacto del
fabricante disponibles en el punto de compra.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad del producto a través del sistema
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación inadecuada puede provocar lesiones.
Usar con armas de fuego incompatibles puede resultar en accidentes.
Asegúrate de que el pad de retroceso esté correctamente asegurado antes de usarlo.

Evitando Peligros:

Siempre verifica la compatibilidad del pad de retroceso con tu arma de fuego.
No uses el pad de retroceso si muestra signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que el pad esté limpio y libre de cualquier residuo antes de la instalación.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado a niños menores de 12 años sin supervisión adulta.
Siempre asegúrate de que los usuarios más jóvenes estén adecuadamente entrenados en seguridad
de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Selecciona el Tamaño Correcto: Elige el tamaño apropiado del pad de retroceso según tu arma de
fuego.
Prepara el Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección
segura antes de la instalación.
Retira el Pad Existente: Si estás reemplazando un pad viejo, retíralo cuidadosamente sin dañar la
culata del arma.
Coloca el Nuevo Pad: Alinea el pad de retroceso con la culata del arma, asegurándote de que encaje
bien.
Asegura el Pad: Usa tornillos o adhesivo según sea necesario para asegurar el pad en su lugar.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso:

Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al usar armas de
fuego.
Practica técnicas adecuadas de manejo de armas de fuego.
Inspecciona regularmente el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Pad de Retroceso:
Al desechar el pad de retroceso, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de materiales de
goma.
No deseches el pad de una manera que pueda representar un peligro para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud adicional sobre el F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el punto de compra. Siempre asegúrate de tener la
información más reciente sobre la seguridad del producto y el cumplimiento.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu F325
Deluxe White Line Field Recoil Pad. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour le F325 DELUXE WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi le F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad de Pachmayr. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre pad de recul. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Ce pad de recul est conçu pour une utilisation sûre avec des fusils de chasse et des
carabines de gros calibre. Assurezvous de suivre toutes les instructions de sécurité pour éviter les accidents.
Rappels Améliorés : En cas de rappel, des avis normalisés seront fournis pour vous informer des actions
nécessaires. Restez toujours informé des rappels de produits.
Sécurité des Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les
exigences de sécurité de l'UE.
Attention aux Groupes Vulnérables : Une attention particulière doit être portée lors de l'utilisation de ce
produit autour des enfants. Assurezvous que les enfants sont supervisés et maintenus à une distance sûre
pendant l'utilisation.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant disponibles au point d'achat.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour sur la sécurité des produits via le système Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner des blessures.
Utiliser avec des armes à feu incompatibles peut entraîner des accidents.
Assurezvous que le pad de recul est correctement fixé avant utilisation.

Éviter les Risques :

Vérifiez toujours la compatibilité du pad de recul avec votre arme à feu.
Ne pas utiliser le pad de recul s'il présente des signes de dommages ou d'usure.
Assurezvous que le pad est propre et exempt de débris avant l'installation.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants de moins de 12 ans sans supervision d'un adulte.
Assurezvous toujours que les utilisateurs plus jeunes sont correctement formés à la sécurité des armes
à feu.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Installation :

Choisir la Bonne Taille : Choisissez la taille appropriée du pad de recul en fonction de votre arme à
feu.
Préparer l'Arme à Feu : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction
sûre avant l'installation.
Retirer le Pad Existant : Si vous remplacez un ancien pad, retirezle soigneusement sans
endommager la crosse de l'arme.
Positionner le Nouveau Pad : Alignez le pad de recul avec la crosse de l'arme, en vous assurant qu'il
s'adapte bien.
Fixer le Pad : Utilisez des vis ou un adhésif selon les besoins pour fixer le pad en place. Assurezvous
qu'il est fermement attaché et ne bouge pas.

Utilisation :

Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection des yeux et des oreilles,
lors de l'utilisation des armes à feu.
Pratiquez des techniques de manipulation appropriées des armes à feu.
Inspectez régulièrement le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut

Mise au Rebut du Pad de Recul :
Lorsque vous vous débarrassez du pad de recul, suivez les réglementations locales concernant
l'élimination des matériaux en caoutchouc.
Ne pas jeter le pad d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation supplémentaire concernant le F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad,
veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies au point d'achat. Assurezvous toujours d'avoir les
dernières informations concernant la sécurité et la conformité du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre F325
Deluxe White Line Field Recoil Pad. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il F325 DELUXE
WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto il F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad di Pachmayr. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo pad di rinculo. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo pad di rinculo è progettato per un uso sicuro con fucili a pompa e fucili di
grosso calibro. Assicurati di seguire tutte le istruzioni di sicurezza per evitare incidenti.
Richiami Potenziati: In caso di richiamo, verranno forniti avvisi standardizzati per informarti di eventuali
azioni necessarie. Rimani sempre aggiornato sui richiami dei prodotti.
Sicurezza negli Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti di
sicurezza dell'UE.
Focus sui Gruppi Vulnerabili: È necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza questo
prodotto in presenza di bambini. Assicurati che i bambini siano supervisionati e mantenuti a una distanza di
sicurezza durante l'uso.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore disponibili al punto di acquisto.
Avvisi Rapidi: Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti attraverso il sistema Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a infortuni.
Utilizzare con armi da fuoco incompatibili può causare incidenti.
Assicurati che il pad di rinculo sia fissato correttamente prima dell'uso.

Evitare i Rischi:

Controlla sempre la compatibilità del pad di rinculo con la tua arma.
Non utilizzare il pad di rinculo se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che il pad sia pulito e privo di detriti prima dell'installazione.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato a bambini di età inferiore ai 12 anni senza supervisione adulta.
Assicurati sempre che gli utenti più giovani siano adeguatamente formati sulle norme di sicurezza
relative alle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Seleziona la Taglia Giusta: Scegli la dimensione appropriata del pad di rinculo in base alla tua arma.
Prepara l'Arma: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima
dell'installazione.
Rimuovi il Pad Esistente: Se stai sostituendo un vecchio pad, rimuovilo con attenzione senza
danneggiare il calcio dell'arma.
Posiziona il Nuovo Pad: Allinea il pad di rinculo con il calcio dell'arma, assicurandoti che si adatti
perfettamente.
Fissa il Pad: Usa viti o adesivo secondo necessità per fissare il pad in posizione. Assicurati che sia
saldamente attaccato e non si muova.

Uso:

Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezione per le
orecchie, quando utilizzi armi da fuoco.
Pratica le tecniche corrette di maneggio delle armi da fuoco.
Controlla regolarmente il pad di rinculo per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento del Pad di Rinculo:
Quando smaltisci il pad di rinculo, segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei materiali in
gomma.
Non smaltire il pad in modo da poter costituire un pericolo per l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti il F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad, ti invitiamo a
consultare le informazioni di contatto del produttore fornite al punto di acquisto. Assicurati sempre di avere le
informazioni più recenti riguardanti la sicurezza del prodotto e la conformità.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo F325 Deluxe
White Line Field Recoil Pad. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla F325
DELUXE WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad od Pachmayr. Ten przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojej podkładki. Prosimy o
dokładne przeczytanie tego przewodnika przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Ta podkładka jest zaprojektowana do bezpiecznego użytkowania z strzelbami i
karabinami dużego kal. Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich instrukcji bezpieczeństwa, aby uniknąć
wypadków.
Zwiększone Procedury Wycofywania: W przypadku wycofania produktu, zostaną dostarczone
ustandaryzowane powiadomienia informujące o wszelkich niezbędnych działaniach. Zawsze bądź na bieżąco
z informacjami o wycofaniach produktów.
Bezpieczeństwo Zakupów Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że platforma spełnia
wymagania bezpieczeństwa UE.
Skupienie na Wrażliwych Grupach: Należy zachować szczególną ostrożność podczas używania tego
produktu w obecności dzieci. Upewnij się, że dzieci są nadzorowane i trzymane w bezpiecznej odległości
podczas użytkowania.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z danymi
kontaktowymi producenta dostępnymi w punkcie zakupu.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa produktu za pośrednictwem
systemu Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Identyfikacja Zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do kontuzji.
Użycie z niekompatybilnymi broniami może skutkować wypadkami.
Upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze sprawdzaj kompatybilność podkładki z Twoją bronią.
Nie używaj podkładki, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że podkładka jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed instalacją.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 12 roku życia bez nadzoru dorosłych.
Zawsze upewnij się, że młodsi użytkownicy są odpowiednio przeszkoleni w zakresie bezpieczeństwa
broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Wybierz Odpowiedni Rozmiar: Wybierz odpowiedni rozmiar podkładki w zależności od Twojej broni.
Przygotuj Broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed
instalacją.
Usuń Istniejącą Podkładkę: Jeśli wymieniasz starą podkładkę, ostrożnie ją usuń, aby nie uszkodzić
kolby broni.
Umieść Nową Podkładkę: Wyrównaj podkładkę z kolbą broni, upewniając się, że pasuje ciasno.
Zamocuj Podkładkę: Użyj śrub lub kleju, aby zabezpieczyć podkładkę na miejscu. Upewnij się, że jest
mocno przymocowana i nie porusza się.

Użytkowanie:

Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu, podczas
korzystania z broni.
Praktykuj prawidłowe techniki obsługi broni.
Regularnie sprawdzaj podkładkę na oznaki zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji

Utylizacja Podkładki:
Podczas utylizacji podkładki przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów
gumowych.
Nie utylizuj podkładki w sposób, który może stanowić zagrożenie dla środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku dodatkowych pytań lub wątpliwości dotyczących F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi w punkcie zakupu. Zawsze upewnij się, że
masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa produktu i zgodności.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad. Dziękujemy za uwagę do tych ważnych wytycznych.
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Turvaohjeet F325 DELUXE WHITE LINE FIELD RECOIL
PAD PACHMAYR

Johdanto
Kiitos, että valitsit F325 Deluxe White Line Field Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää perälevyäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä perälevy on suunniteltu turvalliseen käyttöön haulikoiden ja suurikaliiperisten
kiväärien kanssa. Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita onnettomuuksien välttämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Takaisinvedon sattuessa saat standardoidut ilmoitukset, jotka kertovat tarvittavista
toimenpiteistä. Pysy aina ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista.
Verkkoostosten turvallisuus: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että alusta täyttää EU:n
turvallisuusvaatimukset.
Erityinen huomio haavoittuville ryhmille: Erityistä huomiota on kiinnitettävä käytettäessä tätä tuotetta lasten
lähellä. Varmista, että lapset ovat valvonnassa ja pidetään turvallisella etäisyydellä käytön aikana.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka ovat saatavilla
ostopaikassa.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi aiheuttaa vammoja.
Käyttö yhteensopimattomien aseiden kanssa voi johtaa onnettomuuksiin.
Varmista, että perälevy on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Vaarojen välttäminen:

Tarkista aina perälevyn yhteensopivuus aseesi kanssa.
Älä käytä perälevyä, jos siinä on vaurioita tai kulumia.
Varmista, että levy on puhdas ja vapaana kaikesta roskasta ennen asennusta.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 12vuotiaille lapsille ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että nuoremmat käyttäjät ovat riittävästi koulutettuja aseiden turvalliseen käsittelyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse oikea koko: Valitse perälevyn koko sen mukaan, mikä sopii aseeseesi.
Valmistele ase: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen asennusta.
Poista vanha levy: Jos vaihdat vanhan levyn, poista se varovasti vahingoittamatta aseen tukia.
Aseta uusi levy: Kohdista perälevy aseen tukin kanssa varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Kiinnitä levy: Käytä tarvittaessa ruuveja tai liimaa levy kiinnittämiseksi. Varmista, että se on tukevasti
kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö:

Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, aseita käytettäessä.
Harjoittele oikeita aseiden käsittelytekniikoita.
Tarkista säännöllisesti perälevy mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.



Hävittämisohjeet

Perälevyn hävittäminen:
Kun hävität perälevyä, noudata paikallisia määräyksiä kumimateriaalien hävittämisestä.
Älä hävitä levyä tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran ympäristölle.

Lisätietoja
Kaikissa lisäkysymyksissä tai huolissa liittyen F325 Deluxe White Line Field Recoil Padiin viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on saatavilla ostopaikassa. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot
tuoteturvallisuudesta ja vaatimustenmukaisuudesta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen F325 Deluxe White Line
Field Recoil Padin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för F325 DELUXE WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad från Pachmayr. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din recoil pad. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Denna recoil pad är utformad för säker användning med hagelgevär och stora kalibrar. Se
till att du följer alla säkerhetsinstruktioner för att undvika olyckor.
Förbättrade återkallelser: Vid en återkallelse kommer standardiserade meddelanden att tillhandahållas för
att informera dig om nödvändiga åtgärder. Håll dig alltid uppdaterad om produktåterkallelser.
Säkerhet vid onlineköp: Om du har köpt produkten online, se till att plattformen uppfyller EU:s
säkerhetskrav.
Fokus på sårbara grupper: Särskild försiktighet bör iakttas när denna produkt används i närheten av barn.
Se till att barn övervakas och hålls på säkert avstånd under användning.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns
tillgängliga vid inköpstillfället.
Snabbmeddelanden: Håll dig informerad om produktens säkerhetsuppdateringar genom EU:s Safety
Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Felaktig installation kan leda till skador.
Användning med inkompatibla vapen kan resultera i olyckor.
Se till att recoil pad är ordentligt fäst innan användning.

Undvika faror:

Kontrollera alltid kompatibiliteten hos recoil pad med ditt vapen.
Använd inte recoil pad om den visar tecken på skada eller slitage.
Se till att pad är ren och fri från skräp innan installation.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för barn under 12 år utan vuxen övervakning.
Se alltid till att yngre användare är tillräckligt utbildade i vapensäkerhet.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Välj rätt storlek: Välj den lämpliga storleken på recoil pad baserat på ditt vapen.
Förbered vapnet: Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan installation.
Ta bort befintlig pad: Om du byter ut en gammal pad, ta bort den försiktigt utan att skada vapnets
kolv.
Placera den nya pad: Justera recoil pad med vapnets kolv så att den passar tätt.
Säkra pad: Använd skruvar eller lim vid behov för att säkra pad på plats. Se till att den är ordentligt fäst
och inte rör sig.

Användning:

Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder vapen.
Praktisera rätt tekniker för vapenhantering.
Inspektera regelbundet recoil pad för tecken på slitage eller skador.

Avfallsanvisningar

Avfallshantering av recoil pad:
När du gör dig av med recoil pad, följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av gummimaterial.
Släng inte pad på ett sätt som kan utgöra en fara för miljön.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella ytterligare frågor eller bekymmer angående F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls vid inköpstillfället. Se alltid till att du har den senaste
informationen angående produktsäkerhet och efterlevnad.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din F325
Deluxe White Line Field Recoil Pad. Tack för att du uppmärksammade dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro F325 DELUXE WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho tlumiče zpětného rázu.
Před používáním výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Tento tlumič zpětného rázu je navržen pro bezpečné použití s brokovnicemi a
velkorážovými puškami. Ujistěte se, že dodržujete všechny bezpečnostní pokyny, abyste předešli nehodám.
Zvýšené upozornění na stažení výrobků: V případě stažení výrobku budou poskytnuta standardizovaná
oznámení, která vás informují o nezbytných akcích. Vždy se informujte o aktualizacích stažení výrobků.
Bezpečnost při online nákupu: Pokud byl výrobek zakoupen online, ujistěte se, že platforma splňuje
evropské bezpečnostní požadavky.
Zaměření na zranitelné skupiny: Při používání tohoto výrobku v blízkosti dětí je třeba věnovat zvláštní
pozornost. Ujistěte se, že děti jsou pod dohledem a udržovány v bezpečné vzdálenosti během používání.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce dostupné v místě nákupu.
Rychlá upozornění: Zůstaňte informováni o aktualizacích bezpečnosti výrobků prostřednictvím systému
Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k úrazu.
Použití s nekompatibilními zbraněmi může způsobit nehody.
Ujistěte se, že je tlumič zpětného rázu správně upevněn před použitím.

Prevence nebezpečí:

Vždy zkontrolujte kompatibilitu tlumiče zpětného rázu s vaší zbraní.
Nepoužívejte tlumič, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že je tlumič čistý a bez jakýchkoli nečistot před instalací.

Varování specifická pro věk:

Tento výrobek není určen pro děti mladší 12 let bez dohledu dospělé osoby.
Vždy zajistěte, aby mladší uživatelé byli adekvátně vyškoleni v bezpečnosti při používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace:

Vyberte správnou velikost: Zvolte odpovídající velikost tlumiče zpětného rázu na základě vaší
zbraně.
Připravte zbraň: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před instalací.
Odstraňte stávající pad: Pokud nahrazujete starý pad, opatrně jej odstraňte, aniž byste poškodili
pažbu zbraně.
Umístěte nový pad: Zarovnejte tlumič zpětného rázu s pažbou zbraně, ujistěte se, že těsně sedí.
Upevněte pad: Použijte šrouby nebo lepidlo podle potřeby k upevnění podložky na místě. Ujistěte se,
že je pevně připevněna a nepohybuje se.

Používání:

Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání zbraní.
Procvičujte správné techniky manipulace se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte tlumič zpětného rázu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci

Likvidace tlumiče zpětného rázu:
Při likvidaci tlumiče zpětného rázu dodržujte místní předpisy týkající se likvidace gumových materiálů.
Nepohazujte pad způsobem, který by mohl představovat nebezpečí pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli další otázky nebo obavy týkající se F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce, které jsou uvedeny v místě nákupu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o
bezpečnosti výrobků a shodě.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho F325 Deluxe
White Line Field Recoil Pad. Děkujeme, že věnujete pozornost těmto důležitým pokynům.


